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Osamnaesta lekcija • Lesson Eighteen 
 

oVJEŽBE 
B2  

Prepričàjte vježbe 9A1, 9A2, 9A3, 10A1, 10A2, 10A4 u parovima. 
 
9A1 
Òvo je razgovor o planovima za ljeto. Jèdan stu ̀dent fràncuskog jèzika razgo ̀vara s nekim 
drugima o tome što će i ̀ci u Pàriz na studijski bòravak o ko ̀jem sanja već godinama. A kad je 
u ̀pitan što će u ̀čiti dok je u Pari ̀zu, stu ̀dent odgo ̀vara da da će u ̀čiti govo ̀riti fràncuski jèzik dan i 
noć, a i ̀nače će jesti fràncuska jela. Kad je u ̀pitan o tome gdje će stano ̀vati, odgo ̀vara da će 
stano ̀vati kod jèdne fràncuske obi ̀telji. 
 
9A2 
Dvije žène razgova ̀raju o izgledu. Prva žèna primjèćuje u zr̀calo da je neu ̀redna. Druga žèna kaže 
da kad bi se počèšljala, u ̀mila se i o ̀prala ruke izgle ̀dala bi bolje. Nakon što se čèšlja, u ̀miva i père 
ruke, prva žèna vidi da je zaista urèdnija. Onda pita bi li druga žèna po ̀šla s njom u grad. Ali 
druga žèna nè bi i ̀šla u grad jer i ̀ma pune ruke po ̀sla kod kuće. Prva žèna bi jela nešto dok je vàni, 
pa odlu ̀čuje da bi radije prala zube kad se vrati kući prije spa ̀vanja. Druga žèna je po ̀zdravlja i 
kaže da će je čekati ako još nè spava, ali ako već spava, moli da je ne pro ̀budi. 
 
9A3 
Òvo je razgovor o stu ̀dentskim u ̀vjetima za stano ̀vanje. Nàime, jèdni stu ̀denti traže stan ko ̀ji bi 
una ̀jmili sa ̀mi ili s još nekim. Među ̀tim drugim se stu ̀dentima nè da i ̀ći u podstanare pa odlu ̀čuju 
podije ̀liti sobu s nekim u stu ̀dentskom do ̀mu, zàto što na taj na ̀čin ne mo ̀raju pla ̀ćati skupe rèžije, i 
ne mo ̀raju ho ̀dati dalèko na preda ̀vanja. 
 
10A1 
Jèdna je žèna pri ̀čala svo ̀joj prijatèljici kàko je po ̀šla u grad popo ̀dne poslije preda ̀vanja, nàšla se s 
dru ̀štvom i i ̀zašla s njima u resto ̀ran ko ̀ji se zo ̀ve “Kod Charliea”  i u ko ̀jem je već bi ̀la jedànput 
rànije. Òvoga pu ̀ta su naru ̀čili i jeli čevàpćiće i pili pivo. Prijatèljica ju je pi ̀tala da li je bi ̀lo 
problèma s hra ̀nom. Žèna joj je rekla da uo ̀pće ni ̀je bi ̀lo proble ̀ma, već je sve bi ̀lo i ̀zvrsno. 
 
10A2 
Stu ̀dent objàšnjava svom kole ̀gi da je već napi ̀sao do ̀maće zadàtke, proči ̀tao treće po ̀glavlje u 
udžbeniku, i sprema se da bi za ko ̀ji dan i ̀šao pola ̀gati i ̀spit iz hr̀vatskoga jèzika. Već je jèdnom* 
i ̀zašao na i ̀spit ali je tada izgu ̀bio glavu i pao. Nada se da ako u ̀či cijelog dana kod kuće, nau ̀čit će 
do ̀voljno da bi napokon o ̀vog pu ̀ta polo ̀žio i ̀spit. 

*jèdnom “once” 
 
10A4 
Òvo je o prijateljima ko ̀ji po ̀mažu jèdan drugome. Jèdan nosi te ̀ške knjige, a bo ̀le mu noge, ruke, 
le ̀đa i prsti, pa traži po ̀moć. Njègov prijatelj nudi da mu po ̀mogne, ali kaže da njemu za uzvrat 
treba po ̀moći u pi ̀sanju zàdaće. Dogova ̀raju se da će na taj na ̀čin po ̀moći jèdan drugome, i još će 
kàva po ̀moći ih razbud̀iti.  
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B3 

PITANJA 
1. OČIJU TVOJIH DA NIJE 
 
a. Ìma smijeha jèdne o ̀sobe, te ruku i slavu ̀ja te iste o ̀sobe. 
 
b. Stan je slijep, ali i ̀ma u njoj neba, i vrbe joj prèlaze preko praga. 
 
c. Pjesnikova lju ̀bav prema svo ̀joj vo ̀ljenoj dozvo ̀ljava da elèmenti vànjskog* svijeta ulaze 

slobodno u stan. 
*vànjski “external” 

 
 
2. ZA LAŽI IZGOVORENE IZ MILOSRĐA: 
 
a. Ìma ih sedam. Osma vr̀sta je opća: ljudi ko ̀ji lažu iz milosrđa. 
 
b. Ni ̀je to làko, ali mislim da bih mogla, ako je potrebno. Jèsam to uràdila i to ne jèdnom.* 
 *ne jèdnom “more than once” 
 
c. To o ̀visi od situàcije. Ne mo ̀gu reći bezuvjetno.* 

**bezuvjetno “unconditionally” 
 
d. Mislim da je to vrlo tèžak po ̀sao, za ko ̀ji su potrebne po ̀sebne mo ̀ralne snàge. 
 
e. Dugo sam ràzmislila, a na kraju moram odgovo ̀riti “i jèdan i drugi”. Nè možemo ži ̀vjeti bez 

reda i zàkona što prèdstavlja Car Du ̀šan, ali isto ̀vremeno ne mo ̀gu zami ̀sliti ži ̀vot bez milosrđa. 
 
 
3. SIBINJANIN JANKO U TAMNICU U TATARINU GRADU 
 
a. Sekul Banović ži ̀vi u Sibi ̀nju gradu. 
 
b. Nekakav je zvuk probu ̀dio Sekula Banovića. Mislio je da je kukavica cr̀na, a u stvari to je bi ̀la 

njègova o ̀starjela majka, ko ̀ja kuka kao kukavica. 
 
c. Kaže da je zàkukala na bije ̀loj ku ̀li zbog toga što nema nikakvih vijèsti od brata joj Janka. 
 
d. Znamo samo da je po ̀šao u hajdu ̀ke prije dvànaest godina, a poslije toga ništa se nè zna. 
 
e. Napi ̀sala je četr̀deset pi ̀sama (nàkitila je četr̀deset knjiga), i poslala ih je na četr̀deset bijèlih 

gradova. 
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✍ DOMAĆA ZADAĆA 
C1 

Prevèdite na C:   
 
1. Da biste u ̀čili hr̀vatski morate pi ̀sati zàdaću svaki dan. 
 
2. Òna je žèna ko ̀ju sam vidjela u dućànu. 
 
3. Da biste i ̀šli u Hr̀vatsku trebate pu ̀tovati zrakoplovom. 
 
4. Misli kao da si deset godina mlađi!  
 
5. Bi ̀lo tko bi napi ̀sao tu zàdaću bolje nego što smo mi. 
 
6. Kud god ideš, budi sretan! 
 
7. Ru ̀ka ko ̀jom pišeš ti je jača ru ̀ka. 
 
8. Da biste mogli lako či ̀tati srpsku ćiri ̀licu, morate često vježbati. 
 
9. Kàdgod mislim na tebe, izgo ̀varam tvo ̀je ime. 
 
10. Òni idu gledati film u ko ̀jem su svi tu ̀žni na kraju. 
 
11. S kim̀e pu ̀tuješ o ̀vog ljeta?  Sa sèstrom ko ̀ja je do ̀šla iz Zàgreba, ili s bratom u či ̀jem do ̀mu 

sada stànuješ? 
 
12. S kàkvim mlijèkom piješ kàvu? 
 
13. Kad god je plèsao, razvesèlio je gledatelje. 
 
14. Molim vas, kori ̀stite svoj namještaj, a ja ću kori ̀stiti svoj. 
 
15. Veoma mi je stalo do tebe. 
 
 
C2 

Prevèdite na C:   
 
Vasko Popa se ro ̀dio 1922. u malom srpskom sèlu blizu srpsko-ru ̀munjske granice. Presèlio se u 
Beo ̀grad 1940. godine da stu ̀dira romani ̀stiku. Onda je po ̀čeo Drugi svjetski rat. Zbog rata 
studir̀ao je u Bukureštu i u Beču. Vràtio se Beo ̀gradskom univerzite ̀tu poslije rata, i zavr̀šio 
fràncuske studije 1953. godine. Njègova je prva knjiga, Kora, u ko ̀joj se nàlazi pjesma O ̀čiju 
tvo ̀jih da ni ̀je, o ̀bjavljena 1953. godine. Ràdio je godinama nad svakim od svo ̀jih osam zbirki 
pjesama. Sve su njègove knjige odlično prevèdene na èngleski. 
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Desanka Maksimović se ro ̀dila 1898. u cèntralnoj Srbiji u sèlu Bra ̀nkovina, gdje je ži ̀vjela kao 
dijète, najstàrije od osmero djèce. 1918. godine, krajem Prvog svjetskog rata, kada joj je bi ̀lo 
dvàdeset godina, njèzina obi ̀telj se presèlila u Beo ̀grad, gdje je ži ̀vjela do kraja živo ̀ta. Studi ̀rala je 
komparativnu književnost na Beo ̀gradskom univerzite ̀tu, i po ̀čela je kao stu ̀dentica pi ̀sati pjesme. 
Njèzina je prva knjiga pjesama o ̀bjavljena 1924. godine u Beo ̀gradu. Poslije toga ràdila je aktivno 
kao pjesnikinja više od sedamdèset godina. Najpopulàrnija njèzina knjiga je zbirka Tražim 
pomilova ̀nje. Objàvila je po ̀sljednju zbirku pjesama (pod nàslovom Pamtiću sve) 1988. godine 
kad je i ̀mala devedèset godina. Ùmrla je pet godina kàsnije, 1993. godine. 
 
Zna se da je Stanko Pižurica iz sèla Ro ̀vca kod Ìvangrada u Crnoj Go ̀ri, i da mu je bi ̀lo šezdèset 
pet godina kad su ga zapi ̀sali kàko pjeva za Parry-Lordovu zbirku, u gradu Kolašin 25. lipnja 
1935. godine. Može se zaključ̀iti, dakle, da se on ro ̀dio 1870. godine. Zna se da ni ̀je u ̀mio ni či ̀tati 
ni pis̀ati. 
 
C3 

Students who are working on their own should either skip this assignment or find someone who knows the 
language well who can read it for them. 


